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jon létre jönze a congressus, mire nézve ujabb 

zetében Görögországnak - mi ellen, mint 

látszik, Európa urának oly kifogásai vannak, 

- minők Anglia, Ausztria-Magyarország, sat. 

alkalom nyilnék arra, hogy az egyhanguság 

u TARGZÁJA 

ceze még öngyilkosságra is reá vihette őt. 

1 lelkiismeretem inkább megnyugodnék, ha a tár- 

ulezat ávtolyam 

. .y 

Kolazsvártt, 1878. esütörtök márczius 21. 
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Kolozsvár, 1878. márcz. 20. 

() A berlini congressus tagjainak név- 
sorát már tudjuk; az elnök- kérdés, is körül- 

belől. tisztázva. van már; a napokban azt a 

nagyfontosságu megállapodást is hirré adta a 
táviró, hogy „ha a határozatok egyhangulag 
hozatnak: kötelező erejüek lesznek"; ma pedig 
ujabb leleplezésről értesülünk, mely szerint 
áz orósz Hatalomszó parancsa azt kivánja, 
1hogy "3a tbékén a épügressus égy betüt se 
változtagson." IIy megnyugtató s a helyze- 
tet tisztázó felvilágositások után, mégcsak 
iránt marad némi csekély kétség fön, ha vaj- 

adatként az a körülmény merült föl, hogy 
engedtetike hely a mnagyhatalmak gyüleke- 

melyekkel szemben a többi alárendelteknek 

- természetesen, egyéb nem marad hátra, 

mint, a békés engedékenység, folytatásául az 

eddigi, szelid szereplésnek. 
fly előzmények után ismét és ismét fel- 

merül az a valóban nem alaptalan kérdés, 
ha vajjon, egyátalán létrejön-e ez az általá- 
mnos béke-panacea, mely külügyi kormányunk 
mentő eszméjeként adatott az érdekelt hatal- 
mak elé, de melynek sikerére nézve már mind- 
járt, a szülemlés pillanatában némi kételyek 
lőnek hangoztatva, egyik legközelebbről érde- 
kelt fél, részéről, Anglia ugyanabban a pilla- 
natban, melyben congressusi küldöttjeinek 

személyiségéről tanakodott, egyszersmind ket- 
tőztetett hévvel fejtve, ki teljes erejét hadai- 
nak harczképessé tételében, hadi szereinek 
szokatlan mérvben való fölhalmozásában. 

És, valóban, ugy látszik, hogy a kicsiny 
Garügország , fogja: szolgáltatnioazt a lapis 
offensionist, melyen az angul-orosz „jó egyet- 
értés" keresztül fog botorkázni - még mielőtt 

esetére kötelező határozatokat hozó és a békén 
egy betűt, sem változtató congressus váljék 
az általános hajba-kapás szinterévé. 

Mert most, ha a jelek nem csalnak, 
Angiliára került a sor, hogy a macska-egér 
játékban az egér szerepét vigye: Ugy tetszik 
ugyanis nekünk, hogy Oroszország bölcs tak- 
tikája a rendrevétel fogásában rejlik. Előbb 
monárchiánk érdekeinek nyaka körül jár a 
kés - miközben Anglia irányában a legna- 
gyobb mdvariasság tanusittatik, fölszólalásaira 

z cszzss 

a legkészségesebben adatnak meg a fölvilá- 
kositások a legloyalisabb biztositásoknak nincs 
vége-hossza - miközben Ausztria-Magyaror- 
szág elszigetelve érezve magát, igényeiben 
némi engedményeket tesz s hajlandóbb oly 
megállapodásokba is belenyugodni, melyeket, 
más körülmények között, határozottan vissza- 
utasitott volna. Midőn aztán ez oldalról meg 
van a biztonság, akad egy kis ,félreértés" 
Angliával szemben s mig monárchiánkkal már 
tisztáztatott a kérdés, készül a bonyodalom, 
az összeütki őt ki- 
ejteni biró Britaniával, mely szintén s még 
nagyobb mérvben, elszigetelve érezve magát, 
a maga részéről ismétli az előbbi procedurát. 

És mi, mégis, annyi és annyi keserü 
tapasztalat után sem birjuk elhinni, hogy ez 
alattomos sugár játék teljesen ezélját érhesse, 
és bár fölöttébb halvány a remény, a melyet 
a congressus sikeréhez csatolunk, sőt még 
azt sem tartjuk épen lehetetlennek, hogy az 
egész congressus comoedia már a függöny fel- 
huzása előtt megbukik - mégis, sőt talán 
épen ezért, merjük hinni, hogy Anglia és 
monarchiánk nem fogják a (sas és vaddisznó 
meséjét végig játszani, melyek közt a vad- 
macska addig-addig hordta a rágalmazó hi- 
reket, mignem a vaddisznó a fát gyökeréből 
kiturta, a sas pedig gyermekeivel telt fész- 
két a vadmacska prédájául adta. 

Amár ratificált, de még közhirré maig 
sem tett béke-kötés pontozatai majdan hatá- 
rozott itélet-alkotásra képesithetnek bennün- 
ket s addig csak épen hozzávetésekkel kell 
megelégednünk, - de alig csalódunk, a mi- 
dőn az angol lapok egyhangu nyilatkozatát, 
mely szerint az európai háborut kikerülhe- 
tetlennek állitják, épen ecsalárdjjáték földerül- 
tének tulajdonitjuk, mely esetben aztán csöppet 
sem csudálkozhatnánk, ha a congressus már 
megnyilta előtt megbuknék. 

És ekkor a 60 millios hitel épen ide- 
jén fog megszavaztatni... 

- A kongressus kilátásairól a 

berlini „Post" egy czikket közöl, mely a bőrzé- 

ket lehangolta, mivel az emlitett lapot félhiva- 

losnak tartják. A czikk a kongressus előkérdéseit 
fejtegeti és azon nézetnek ad kifejezést, hogy a 

köngressus ezek miatt aligha szenved hajótörést, 

ha csak Oroszország azt a föltételt nem állitja 
föl, hogy az angol hajóhad azonnal hagyja el a 

Márvány-tengert. Ez annyi volna, ú mint a rög- 

tőni háboru. 
.......... 

z ödenveileri kastély. , 
Elbeszélés. 

Irta: 

Saub Gyöegy. 

VI 
A herezegnő. 

olytatás. ) 

Már azzal is, fenyegetett, hogy megmérgezi 
magát és e sajátságos helyzetében, melybe oly 

meggondolatlanul rohant, a düh és őrület egy per- 

Az ég egy jó gondolatot sugalt lelkembe. 

Hlbatároztam tévutra vezetni őt, miközben igére- 
tem megtartására egy menedéket tartok fen. 

Felszólitottam, hogy menjen el Milanóba, 
hol rokonai s jó ismerősei vannak; szerelmem fel- 
tételéül tüztem ezt ki neki, azt mondván, hogy 
szégyelném e válságos helyzetét, melybe magát 
sodortatni engedte, használni fel birhatására, hogy 

sadalomban és a közvéleményben az őt megillető 
Helyet látnám ismét elfoglaltatva általa; hogy én 
most Turiuban maradok, hogy ne tegyem ki őt a 
világ itéletének, de nyolcz nap leteltével utánna 
sietek, hogy a titok mámoritó leis alatt szeres- 
sük egymást. 

Némi fáradtságomba került, reá beszélnem 
őt erre, de eléggé fel voltanma én indulva, s han- 
gom, erőm elég kevéssé biztos arra, hogy övében 
ue bizott volna teljesleg. 

A herezegnő elutazott § én annyi izgalom 
által megtörve, győzelmemtől kifárady hátra ma- 

radtam, nem tudva még elhatározni, ha a világ 
tulsó végére meneküljek-é vagy hozzámenjek, hogy 
soha többé el ne hagyjam őt. 

Gyengébbnek éreztem magam elutazásakor, 
mint jelenlétében voltam. 

Őrült leveleket irt nekem:. 

Valami ösztönszerű ellenszenvet éreztem irán- 
ta, melyet szavai s modora keltettek néha bennem 
és mely eltünt, ha folidéztem emlékemben önmég- 
tagadásának s heves szenvedélyének oly sok bizo- 

nyitékait. És ilyenkor a magán türhetlenné vált 
előttem. Más kinzó gondolatok is erőt vettek raj- 
tam. A Boccaferri csalárdul elhagyott, Celio meg- 

csalt. A világ üres volt számomra, nem volt egyet- 
len lény is, kit kiválóán szerethettem volna. 

Nyolcz nap elmultával kocsit rendeltem, hogy 
Milanóba induljak. 

Podgyászom fel volt már rakva a szekérre, 
a lovak is befogva, s én beléptem a műterembe, 
hogy ott körültekintsek még egyszer. 

Azon czéllal jöttem volt Turinba, hogy hosz- 
szasabb időt fogok itt tölteni. 

Szerettem, e várost, mely gyermekkorom 
szép idejét hozta emlékembe, s hol nehány kelle- 
mes összeköttetéseim is maradtak volt fen. Egyi- 

két a legkellemesebb művész lakásoknak béreltem 
volt, ki; mötermem pompás fekvésü volt, és a 
mely napon beleköltöztem, a legnagyobb kedvvel 
fogtam benne munkához, azzal kecsegtetve maga- 
mat, hogy itt minden gondot feledve, gyors elő- 
haladást fogok tenni pályámon. A herczegnő meg- 

érkezte szótrombolta mindezen szép terveket, és 
midőn e menhelyet elhagyandó valék, reszkettem 
azon gondolatnál, hátha egész életem fel lesz dul- 
va, jövőm megrontva. 

Lelki furdalások, rettegés, megbánás fogott 
el; melyek ellen hasztalan küzdöttem. Levetettem 
magam a pamlagra; az utczáról hivtak, hogy 
menjek már; a kocsis elkezdett türelmetlenkedni, 

apró lovai, melyek fiatalok és tűzesek voltak, ke- 
ményen kapálták lábaikkal a kövezetet. 

Én nem mozdultam. Annyi erőm nem volt, 

Az angol hajóbad, folytatja tovább a czikk, 
a párisi béke következtében áll a Márvány-ten- 
geren, mert a porta hadiállapotban van. a mig 
a párisi szerződéssel ellenkező san-stefanói béke 

az európai szentesítést meg nem nyerte. Azon- 

kivül Oroszország egyik pontot a másik után 
szállja meg Konstantinápoly közvetlen köze- 

lében, ugy hogy a tulajdonképeni város megszál- 

lása a legközelebbi napokban magától megtörtén- 

hetik. 

Ez igazolja Anglia iljóhadának fjelenlétét, 
mely ország Konstantinápolyt az oroszok által bir- 

tokba vétele ellen biztositani kezdettől fogva sa- 

ját jogának állitá. Kérdés tehát, Oroszország le- 
mond-é arról, hogy Konstantinápolyt megszállja, 
mi által az angol hajóhadat [mintegy kihivná, és 

vajjon diplomatiailag fölállitja-e azt a követelést, 

hogy az angolok Konstantinápoly [vizeiről kitaka- 

rodjanak, mig az oroszok e várost megszállják. 

Ismételni kell, hogy ez annyi lenne, mint a há- 
boru, de nem az ugynevezett világháborun. Az 
angol-orosz háboru nem szükséges, hogy a többi 

Európát is részesévé tegye a hadi actiónak; sőt 

Európa, miután az első ijedelmet átélte, arány- 
lag jól is érzené magát e mellett. 

Arról a gondolatról azonban le kell mon- 

dani, hogy Anglia nem viselhet háborut vala- 

mely szárazföldi hatalom segélye nélkül, vagy 

hogy ilyen segély nélkül ne lenne hathatós fegy- 

vere Oroszország ellen. Az angol hatalmi állás és 

az angol pénz kimerithetetlen segédforrásait Orosz- 

ország ellen érvényesiteni, mindenesetre valamely 

renkivüli képességü személyiség kellene az angol 

állam élére, vagy legalább a befolyásosabb állá- 
sok valamelyikére. E személyiséget eddig nem 

látjuk ugyan, de ki mondhatja meg, hogya leg- 

közelebbi pillanatban nem lép-e előtérbe ? Az an- 
golok bizonyára csak oly dusak, mint akármelyik 

más nép erélyes, sebessége és gyakorlati. iskoláju 
férfiakban. 

A keleti kérdés. 
A már ratifikált békeszerződési 

okmány kicseréltetett a felek között. Reuf pasa 

viszi magával Pétervárról haza, Konstantinápolyba 

e végzetes okmányt, melyet Szavfet pasa könyez- 

ve irt alá: A hatalmak is megtudandják már nem- 
sokára hivatalosan a szerződés tartalmát, melyet 
eddig az orosz kormány oly ügyesen el tudott 
rejtegetni, hogy a nyilvánosság elé csak egyes 
töredékek kerültek ki belőle. - Bécsbe várják 
Urussov herczeget, ki az okmányt magával hoz- 
za. Ezzel is közelebb volnánk a kongressus- 

hoz. Berlinben oly rózsásan békés hiedelmeket 
.....—.... 

táplálnak a kongressus működéséről, Hogy mint 
onnan jelentik, Emsben már előkészületeket tesz- 
nek a német és orosz császárok közös kurájára, 

foglyok kicserélését illetőleg; de egyelőre a 
kivitel elmarad, mert Oroszország azon kifogást 
tette, hogy ez hem opportunus. 

Risztfcs miniszter f. hó 21-én missióval 
Bécsbe utazik, honnét eshetőleg Berlinbe megy. 

Csataldjába, Csekmedjébe és San-Stefanoba 
25,000 orosz érkezett, pótolni a gárdát, mely 
szerdán hajóra száll és Odessába megy. - A szul- 
tán Achmet Véfik miniszterelnöknek az I. osztályu 

Osmanli-rendjelt adományozta a karddal és arany- 

lefegyverzik ugy a keresztényeket, mint a maho- 

medánokat, hogy elejét vegyék a viszálykodásoknak. 

Az Agence. Russe jelenti: Az előzetes bé- 
beszerződést külön futárral megküldik az 

öőt nagyhatalomnak. - Reuf pasa az nap 

elutazik. - A Nordd. Ztg. jelenti: A mint a bé- 
keokmány az egyes fővárosokba érkezik,! szétkül- 

előreláthatólag april má sodikán fog 

összeülni. - Malat angol nagykövetségi tit- 
kár Londonba utazott "és lord Lyonst a congres- 
susra fogja kisérni. - Urusoff ismét orosz ügy- 

vegét az olasz kormánynak. 

Az angol alsóházban Northcote a hozzá in- 
tézett kérdésekre felelve azt mondja: A fennálló 

viszonyok közt a kormány feljogositva érezi magát 

ahajóhadat Konstantinápoly szomszód- 

ságában hagyni. (Tetszés a conservativok ré- 

széről.) Oroszország nem tagadta meg Görögor- 

szágtól a jogot a conferentián való részvételre, de 
felvetette azon kérdést, milyen alakban bocsáttassék 
eörögország képviselője a congressusba. 

Andrássy politikáját igen elitélőleg nyi- 
latkozik a „Kölnische Zeitung? egy bécsi levele. 
Ha - igy végződik a levél - Románia Orosz- 
ország vazalljává lesz; ha Oroszország egész Besz- 
szarábia elfoglalása által ur lesz a Duna fölött s 

Uj-Bolgárország megalkotása pedig előre látható- 
lag az Aegei tengert is kiszolgáltatja neki, mig 
Konstantinápoly - a mint azt a san-stefanoi bé- 
ke megszabja - mindig tárva-nyitva lesz előt- 
te, akkor azt kellene hinni, hogy lehetetlenség 

leba porta elfogadta Románia ajáblatát a 

hüvelylyel. - Az oroszok Bolgárországban 

dik a meghivókat a éengressusra, mely 

vivő lesz a vaáticánnál, áthozza a békeszerződés sző-[-; 

Andrássynak ugy nyilatkozni, hogy neki, Ausztria- 
........... ss s . 

Magyarország árdpkat nem szabad, nyükétt meg- 
jelölnie. A köveknek is azt kellene hozzá kiálta- 
niok, hogy a békeföltételek mindegyike Ausztria 
jövőjét Oroszország kényére bizza, §. iAndrássy- 
nak azt kellene mondania : „Ausztria-Magyaror- 
szág nem nyugszik bele a föltételek közül, egybe 
sem!1 S ez egész máskép imponálna Oroszország- 

nak, mint az elővigyázati rendszabálykép a dele- 
gátióktól nagynehezen kikoldult 60 millió, Ez az 
Ignatiev szabásu embereket csak mosolyra indit- 
hatja. Mielőtt e 60 millió csak meg is lenne sza- 
vazva, Oroszország számára hadserege, kétszeres 
mérvben hiztosítja az Ausztria által dérhetó elő- 
nyöket. e 

A delegatlákból. 
Bécs, márcz. 18. A magyar delegáczió ma 

délelőtt kezdé tárgyalni az albizottságok jelenté- 
sét a 60 milliós hitel tárgyában. Szlávy 11 óra- 
kor megnyitván az ülést, Falk Miksa hosszu be- 
szédet tartott. Falk beszédét helyesléssel fogadták. 

Falk előadó beszéde után Pulszky és 
Voncsina szóltak. Azután gr. Szécsen a 
következő indokolt határozati javaslatot nyujtá be: 

A közös miniszterium fölhatalmaztatik, egyet- 
értésben a két állam terület kormányaival, elő- 
jövő esetben a fennálló hadseregünk előnyeinek 
érvényesitése végett föltétlenül szükséges kiadáso- 
kat 60 millió frt erejéig megtehetni. Ez összeg 
fedezetéről alkotmányos uton kell gondoskodni. 

Éber Nándor hosszabb beszédben a bizott- 
ságok által ajánlott határozati javaslat mellett 
nyilatkozik, s megszavazza a 60 milliót. ex: 

Bánhidy Béla b.: a határozati javaslatot 
elfogadja s a külügyminiszterium által kért 60 
millió hitelt megszavazza. 

Beszédét következőleg végzé: Ha majd ha 
gatérünk, elmondhatjuk otthon körülbelül a követ- 
kezőket : A multban vigaszt nem lelünk, a jövő 
felé aggódva tekintünk; nyertünk fölvilágositáso- 
kat, de nem nyertünk teljes tájékozottságot; tud- 
juk, hogy Oroszország békét kötött Törökországgat ; 
tudjuk, bogy a békeföltételek annyira sértik érde- 
keinket, hogy ha Oroszország ezen, föltételek felét 
elengedi, azért másik fele még mindig mélyen 
sérti érdekeinket, háboru azonban valószinüleg egy- 
előre nem lesz és igy az özvegyek a csatában el- 
esett férjeiket, a szülők a harczban elvérzett fiuikat 
egyelőre nem fogják megsiratni. 

Hogy érdekeinkkel ezentul mi fog történni, 

í 

ujabb korig európai érdekekké avanciroztak; kér- 
dezzék meg tehát Európát, vagy ha ugy tetszik 
a köbor fellegeket. 

. aaaal ........énao 

hogy azt mondjam magamnak, nem fogok elutaz- 

ni, csak bizonyos gyermekes megelégedéssel igy 

szóltam magamban: még nem utaztam el. 

Végre a kocsis sajátkezüleg kopogtatott aj- 

tómon. Mintha most is látnám még vidrabőr sü- 

vegét, s vastag moldon öltönyét. Jó szivü arcza 
volt, elégületlen, de mégis nyájas kifejezéssel, 

Hajdani vén katona volt, kit pontatlansá- 

gomi felbosszantott, de ki alárendeltsége érzetében 
alázatos volt. 

- Ej kedves ur, a napok ez évszakban 

olyan rövidek! És az ut oly igen rosz! Mit csi- 
nálunk majd, ha az éj a hegyek közt lep meg? 
Már teljes egy órája állok itt szolgálatjára, s l0- 

vaim sem kivánnak egyebet, mint hogy önt szol- 
gálva futhassanak. 

Ebből állt a vén kocsis egész panasza. 
- Igazad van barátom, szóltam, menj fog- 

lald el helyedet a kocsin, azonnal megyek! 

A kocsis kiment, s én is indultam utána. 

ligy a földön heverő papir darab magára vonta 
figyelmemet. Lehajoltam, hogy felvegyem, rajz al- 

bumomból kihullott lap volt. Azonnal felismertem 

azon vázlatot, melyet azon éjjel vetettem hirtelen 
papirra, midőn Celio fiasco-ja után baza kisért 
lakásomra. Ismét előttem állt a jó és rossz szel- 
lem, a mint mindkettőjük figyelmét egy gondta- 
lan egyén, Celio alakja és jelmezében elvonja tő- 

lem. Felmerült lelkemben azon est emléke, midőn 

a herczegnő oly hiunak és oly hűtelennek és 
Boccaferri Czeczilia oly nagynak és nemesnek tünt 

fel előttem. 
7 Nem tudom minő visszahatást szült ez ben- 

nem. Lesiettem az utczára s megparancsoltam a 

vetturinonak, hogy fogjon ki s menjen haza. 

Visszatértem szobámba; megkönnyebbülten 
lélekzettem fel; rajzkönyvemet, letettem magam 

elibe az asztalra, mintha ujolág birtokomba akar- 

nám venni műtermemet, munkáimat s szabadsá- 
gomat; ekkor irtózni kezdtem a magányosságtól. 
E felszereletlen műterem, magos, kopasz falaival 
egészen összeszoritotta szivemet. Visszárogytam 
a pamlagra, s elkezdtem sirni, igen, csaknem han- 
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gosan zokogni, mint egy gyermek, kit büntetés 

ért és azon szoba megpillantásánál, melybe be 
akarják zárni, jaj szavakban tőr ki. 

Egyszerre az utczáról felhangzó női hang 
ütötte meg fülemet, mely Mozárt Don Juanjának 
nagy áriájából ez első versszakot éneklé: 

Vedrai, Carinn 
Se sei buonino 
Che bel rimedio 
Ti voglio dar. stb. 

Álom volt-é ez? A Boccafarri Czóczilia hang- 
ját véltem hallani. Kétszer hallottam volt őt a 

Zerlina szerepében, melyben elbájoló egyszerüség- 
gel énekelt, ámbár hiányzott játékában a szüksé- 
ges kaczórság. E perczben ugy tetszett nekem, 
mintha oly édesgető gyöngédséggel fordulna fe- 
lém, minőt nyilvánosan soha sem fejezett ki, s 
mintha ellentállhatlan vonzó szavakkal hivna [ma- 
gához. 

Egy ugrással az ajtónál jtermettem, kiro- 
hantam, de csak a lovait kifogó kocsist találtam 
ott. Ezerféle kérdést intéztem hozzá, a leggondo- 
sabban átkutattam mindent. 

Az utcza, s az egész környék puszta volt 
még, a nap alig kezdett volt' feljöni, s a hegyek 
felől, hüvös szél fujdogált. 

- Jöjj el holnap ismét, szóltam kocsisom- 

hoz, borravalót adva neki, ma nem utazha- 
tom el. 

Heuszonnégy órát töltöttem el, folytonos ke- 

resés és tudakozódás között. 

Eget földet megmozgattam, mindenkit ki- 
kérdeztem a vén Boccaferri, leánya és Celio fe- 
lől. Senki sem tudta mit akarok. 

Az egyik azt mondta, hogy a vén iszákos, 
még ezelőtt tiz évvel meghalt a másik, hogyen- 
nek a Boccaferrinek soha sem is volt leánya; s 
valamennyin, hogy a Floriana fiának ez idő sze- 
rint] Angiiában kell lennie, mert ezelőtt két hó- 
nappal átutazván Turinon, azt mondta, hogy a 
londoni szinházhoz van szerződtetve, 

ag: , Hogy csalódás volt 

az egél, s nem a eézilia hangja volt az, mely 
iusniosl 

ez az ő szájában igen is gyöngéden hangzó sza- 

vakat énekelte nekem; de e huszonnégy órai idő- 
köz alatt, belső izgatottságona megváltoztatta tár- 

gyát, s a herczegnő egészen elveszitette hatalmát 
felettem. Nap feljöttével a derék vetturino, mint 

az előtti napon pontosan megjelent kapum előtt. 

Ezuttal nem várakoztattam őt. Magam pa- 
koltam fel portékáimat, felültem törékony „leg- 
nojába - mely valami ládához; volt hasonló- 

s parancsoltam, hogy induljon nyugat felé. ! 

- Ej hogyan nagyságos uram, hisz az nema 

a Milano felé vezető ut! 13 

- Jól tudom, nem is atranába akarok mosi 
menni. önl1: 

- Akkor mondja meg uram, hogy hova 
vigyem. Én akár Párisig el tudnám önt vinni e 
lovakkal, ni; de azért még is ' szeretném tudni, 
ha Párisba, vagy Rómába menjünk-é? 
- Indulj Francziaország felé, egyenest 

Francziaország felé, szóltam hozzá egy vakot 
len ösztönnek engedve. 

Majd megállást parancsolo«, h igen al i 

szek fáradva, vagy kedvem jön e a szép 

természetet. 

- A szép természet ez idő szerint mgyik 
csunya, felelt a derék ember mósolyogva. Nézze 

csak, mily telve vannak a hegyek hóval, alulról 
egész a tetőkig! Nem egy könnyen fogünk át- 
hatolhatni a Mont-Cenis-n! 1önis 

- Majd meglátjuk; tán át sem megyünk 

rajta. De most" előre! Utaznom kell. Csakhogy 
gördüljön szekered folyton tova, s távolitson el 
egyaránt Milanotól és iTurintól, ez most mnekem 
elég. 
-Níó hát előre! gri! hi! kiáltott. jóli róá 

csapva ostorával lovaira, melyek a fagytól simá- 
vá lett kövezeten nagyon sikamodtak. 

Művész ész! bolond ész! De az okos em- 
berek is ostobák néha, és mindig fősvénfek. 
Azért éljenek a' művészek! 

f. 

ne kérdezzék tőlünk, mert a mi érdekeink a leg- ' 



Egy halvány reméónysugár azonban mégis 

mutatkozik - ezt ismét itt mondom - s ez az, 

hogy a 60 milliós hitelnek kérdése bizonyos tekin- 

tetben fordulópontot jelez, a mennyiben a monar- 

chia érdekeinek figyelmébe vétele a külügyi kor- 

mányzat által ma már mint megoldandó kérdés 

a napirendre tüzetett és ezért én a gyakorlati 

megvédés első stádiumára a 60 milliót készségesen 

előlegezem. 

Ha nem is füzőm a tárgyalás alatt levő ha- 

tározati javaslat elfogadásának tényéhez azon re- 

ményeket, melyeket talán mások táplálnak és attól 

nem várom azon eredményeket, melyekre talán 

mások számitnak, mégis kötelességemnek tartom a 

várt szempontok fölé helyezkedve, tekintet nélkül 

azonban a szőnyegen levő kérdés bizalmi oldalára, 

egyéni szavazatommal a magyar delegatió határo- 

zatának erkölcsi sulyát nevelni, a minthogy nem 

habozom kijelenteni, hogy azon nem várt és előre 

nem látott esetben, ha nem volna más kibonta- 

kozás lehető, mint a háboru s ő felsége a király 

népeihez fordulna: mint a magyar képviselőház 

egyik igénytelen tagja teljesiteni fogom hazafias 

kötelességemet. 

Földváry az előadó által ajánlott hatá- 

rozati javaslat mellett nyilatkozik. 

Bujanovics Sándor kijelenti, hogy ne- 

hezére esik a két hitelt megszavazni, mivel két- 

kedik, hogy a monarchia érdekei a kormány által 

szándókolt uton sikeresen megvédethetnek. 

Horváth Lajos csatlakozik Voncsina fej- 

tegetéseihez, szintén megszavazza a bitelt. 

Zsedényide kéri akülügyminisztert nyil- 

vános ülésben beható felvilágositást illetőleg meg- 

nyugtatást adni az által, hogy a déli szláv orszá- 

gok egy hatalmas törzs- és hitrokon államának 

hatalmába jutottak-e, megváltozott-e monarchiánkra 

mézve a helyzet, és önvédelmünk követeli-e a meg- 

máltozott viszonyokkal szemben állást foglalni. 

A külügyminiszter az osztrák-magyar érde- 

keket akarta védeni, de eddig nem adott felvilá- 

gositást a felől, vajjon a hatalmak megegyeztek-e 

abban, hogy az orosz-törők békével minden, vagy 

legalább a monarchia érdekeit illető pontja a con- 

gressus elé terjesztessék, és hogy tremélheti-e, hogy 

a berlini kabinet ezt kivánja ? 

Hiszi-e a miniszter, hogy miután Törökor- 

szág egy részét az orosz magához ragadta, a másik 

rész kormányzatát a többi hatalmakkal egyetértő- 

leg akarja szerezni? Igaz-e, hogy az osztrák-ma- 

gyar jérdekek a berlini kabinetéival azonosak ? 

Németország barátsága eddig csak azon barátságos 

érzelmekben nyilatkozott, melyeket a német kan- 

czellár külügyminiszeterünk iránt táplál. (Tetszés,) 

Bécs, márcz. 18. Az osztrák delegátió 

nyilvános ülésén Thurnheer interpellálta a kor- 

mányt a miatt, hogy a hadköteleseket az ellen- 

őörzési szemlék akadályozzák a vasárnapi isteni tisz- 

teletben. A hadügyminiszter kielégitő fölvilágosi- 

tásokat ad. Az 1878. év második negyedére az 

indemnitás vita nélkül megszavaztatott. A hadügyi 

költségvetés számlájára szóló három millió és a 

vasutpusztitó szerszámok beszerzésére való 10,000 

frt 27 Szóval 24 ellen jóváhagyatott. A weisskir- 

chenilovas hadapród iskola számára fölvett 70,000 

írt hosszabb vita után elvettetett. A Komáromban 

épetendő kaszárnyára előirányzott 150,000 forin- 

tot vita nélkül elvetették. A 657 ezer frtnyi ellá- 

tási többlet, mely mellett Coronini, Keller, Stren- 

wWicz, Thurnheer és Sturm szóialtak föl, 87 szóval 

elfogadtatott; a többi tételek az előterjesztéssel 

egybevágólag szavaztattak meg. A tengerészeti 

követelés vita nélkül elfogadtatott. Legközelebbi ülés 
szerdán lesz. 
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ORSZAGGYULES. 

A képviselőház márcz 18-iki ülésében Or- 

dódy Pál, a pénzügyi bizottság előadója, benyujt- 

ja e bizottság jelentését az indemnitásról s a pro- 

visoriumról beterjesztett javaslatok tárgyában. Kéri 

az osztálytárgyalások mellőztével való napirendre 

tüzésüket. 
Elnök ajánlja, hogy a pénteki ülés napi- 

rendjére tüzessék ki eme javaslatok tárgyalása. 
Simonyi Lajos b. azt kérdi, vajjon pén- 

tekre a delegáczió hivatalból innét távollevő tagjai 

megérkezhetnek-e? v 
Tisza Kálmán kezességet ez iránt nem 

vállalhat, de valószinüneb tartja, hogy ekkorra a 

delegátusok haza érkezhetnek. 

A ház erre péntekre tüzi ki a javaslatok 

tárgyalását. 
Irányi Dániel a közutakról szóló s az er- 

dőtörvényjavaslat tárgyalását sürgeti s az illető 

bizottságokat jelentéseik benyujtására kivánja fel- 

hivatni. 
Tisza Lajos, mint az erdészeti bizottság 

elnöke, jelenti, hogy e bizottság a mai javasla- 

tot letárgyalta ; az előadó a jelentésen dolgozik, 

mely a jövő háten a ház elé is fog kerülni. 

Következett ezután az interpellacziók be- 

nyujtása. 
Helfy Ignácz a következő interpellacziót 

nyujtja. 
Tudomásra jutott, hogy a belügyminiszter 

ur egy rendeletet bocsátott ki, mely szerint a 

népgyülések megtarthatása hazánkban oly rend- 
szabályokhoz köttetik, a mik a gyülekezési s szó- 
lási szabadságot tetemesen korlátozzák. 

Tekintve, hogy ily intézkedés hazai törvé- 

nyeinkben nem gyökerezik; 
Tekintve, hogy a miniszternek ily önkénytes 

eljárása mélyen sérti a polgárok alkotmány adta 
sarkalatos jogait; kérdem : 

a) Elismeri a t. belügyminiszter ur, hogy a 
népgyüléseket s illetőleg a szólásszabadságot kor- 
látozó eme rendeletet tényleg kibocsátotta ? 

b) Ha igen, mi ok birta ezen, minden al- 

kotmányos fogalommal ellenkező lépés megtéte- 

lére ? 

c) Hazánk melyik törvényére alapitja a mi- 

niszter ur ez intézkedést? 

d) Hajlandó-e a szóban forgó rendelet sző- 

vegét a képviselőház elé terjeszteni? 

Kiadatik a belügyministernek. 
Lukacsek János minden indokolás nélkül 

a következő interpellácziót nyujtja be: 

Van-e tudomása a t. vallásügy minister ur- 

nak arról: 
1. hogy a zágrábi érsek 1877-ik év deczem- 

ber 21-ikén XV. szám alatt az egyházi hatósága 

alá tartozó összes papsághoz rendeletet adott ki 

3627-ik szám alatt: hogy a zágrábi érsekség 

egész területén 1878. január 1-től fogva az anya- 

könyvek, valamint ezeknek kivonatai is horvátul 

vezettessenek. 

2. ha van tudomása: akar-e ezen, a magyar 

alkotmányosságot mélyen sértő és népünket más 

országból kormányozni akaró eljárás ellen hatal- 

mának egész erejével intézkedni, visszavonatván 

rögtön a törvénytelen rendelet, s helyébe ujat 

adatván ki, mely a magyar nyelvet megillető jo- 

got birtokába helyezze? Az e tekintetben inditvá- 

nyozást magamnak fentartom. Budapest, 1878. 

mart 18. . 

Kiadatik a vallásügyi ministernek. 
Ülés vége 12 óra előtt. 

A beszterczei magyar casinó titkárának 
évi jelentése. 

(Felolvasta Drágos Elek, titkár-jegyző a f. hó 4-én 

tartott közgyülésen.) 

Tisztelt közgyülés! „A mult év végén életbe 

léptetett Besztercze-Naszód megyének központja 

Besztercze várossa számos értelmiségét vonván ke- 

belébe, egy magyar casinónak alakitása égető szük- 

séggé vált, s az közbeszéd tárgyát képezte. 

Igy jött látre az 1877 január 14-én Koós 

Ferencz kir. tanfelügyelő ur által kibocsátott, s 

különösen a Beszterezén utóbbi időkben lete- 

lepedett tisztviselők között felhivás egyik példánya. 

Ezen folhivás eredményre vezetett, ugy hogy 

már az első napokban meghaladta a 70-et azon 

egyének száma, kik e városban lakó nemzetiségek 

közül a felhivási ivet aláirták, - mert a felhivás 

azon tétele, hogy összejöveteli helyüket „Magyar 

Casinónak csak azért nevezzük, mert mindnyájan 

a magyar hazának vagyunk édes gyermekei" ugy 

a szász mint a román nemzetiségű hivatalnokokat 

meggyőzte arról, hogy itt nem partialismus, 

hanem az egyesitett erővel könnyebben elérhető 

„közmivelődés" a czél, - a melyet legyen annak 

nyelve bár milyen, mindenkinek szent kötelessége 

felkarolni. 

Miután a tagok napról-napra és a reményen 

felül szdporodtak, 1877 mártius ő-én az aláirók 

gyülést tartottak, s Koós Ferencz elnöklete alatt, 

Vályi Elek, Ránta László, Toth Sámuel, Málnásy 

József s Drágos Elek tagok-ból, valamiunt Kele- 

men Károly jegyzősége mellett bizottságot kül- 

döttek ki, a mely a caszinó részére alapszabály 

tervezetet készitsen. 

A bizottság az alapszabály tervezetet elké- 

szitvén, 1877 február 18-án bemutatta az ujolag 

öszszehivott közgyülésnek. 

A gyülés az alapszabály tervezetet elfogadta, 

s annak a m. k. belügyminiszter urhoz megerősi- 

tóés végett való felterjesztését elhatározván, egy- 

idejüleg meg is alakult, s az alapszabály terve- 

zet szerinti tiszti karát közfelkiáltás utján a kö- 

vetkezőleg meg is választotta: Elnöők : Hőssler 

Nándor, Besztercze-Naszód megye főispánja. Alel- 

nök: Koós Ferencz kir. tanfelügyelő, Titkár-jegyző : 

Drágos Elek kir. alügyész. Háznagy-pénz tár- 

nok: Gajzágó László kereskedő. Ügyvéd:Blu- 
menfeld Izsák ügyvéd. Kónyvtárnok: iKicsin- 

szky Károly segéd telekkönyvvezető. Ezen kivül meg- 

választatott a nyolcz választmányi tag : br. Bor- 
nemisza Károly, Kelemen Károly, Kreybig Károly, 

Láni Gottfried, Mangesius Gusztáv, Ránta László, 

Szongott Gergely és Toth Sámuel személyökben s 

az igy megalakult igazgató választmányjfeljogosit- 

tatott, hogy addig is, mig a megerősitett alapsza- 

bályok beérkeznek, működésüket kezdjék meg. 

A megalakult választmány ennek folytán 

működését azonnal meg is kezdette, és a Casinó 

részére Besztercze egyik legszebb pontján három 

szoba és egy előszobából álló szállást bérelvén, 

1877 márczius 4-én a „beszterczei magyar casinó 

a közönség rendelkezésére bocsáttatott, - s miután 

a m. kir. belügyminiszter ur 1877 március 17-én 

11.111 sz. alatt az alapszabályokat megerősitette, 

- az elnöők Őméltósága űnnepélyes beszéddel a 
casinót megnyitotta s a tagok ősi szokás szerint 
egy kedélyes áldomást tartván, azóta a casinó foly- 

tonos virágzás között mai napig fennáll, - és ipar- 

kodik valósitani azon czélt, -a melyet hivatásául 
kitüzött. 

Az igy megalakult casinó beléletére nézve, 

- a következőket hozzuk a tisztelt közgyűlés tu- 

domására: 

1. Áz év folytán tartatott 1877 oktober 14- 

én egy rendkivüli közgyülés, -a melyen a választ- 

mányból kilépett Mangesius Gusztáv, valamint a 

városról eltávozott B. Bornemisza Károly és 
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Kreybig Károly helyett három uj választmányi 
tag választatott : Bód Károly, Láng Gusztáv és 
Szentmarjai Lajos. 

A tagok száma a casinó megnyitása alkal- 

mával 99 volt. Uj tagokkul jelentkezett s a választ- 

mány által felvétetett: 15: Időközben a városról 

való eltávozás és a választmány által elfogadott 
okból kilépett ugyan nehány tag, /- azonban a 

tagok száma jelenleg a 100-at még is meghaladja. 
A mi a pénztári eredményt illeti: Bevétel 

volt : 1300 frt, kiadás 1151 frt. 
És igy jelenben a pénztári maradók 149 

frtot tesz. 
Egyébiránt a pénztár részletes számadását 

a háznagy-pénztárnok ur fogja részletesebben be- 
nyujtani. 

A casinó megrendelt 15 hirlapot, ebből ma- 

egyar: 10, román 2, német 3, - ezen kivül még 

egy magyar és egy ideig két, maig is egy buku- 

resti román hirlapot az alelnők ur szivességéből 

ingyen kap. 

A könyvtár 1878 január 1-én megnyilván, - 

jelenben 37 kötet könyvvel rendelkezik, Ebből 31 

kötet vásár, - 6 kötet pedig ajándék utján jutott 
birtokába. 

Ez abeszterczei ,magyar casinó" első évi róvid 
története. ! 

Midőn e caszinó (holnap lesz egy éve) a 

tagok rendelkozése alá bocsáttatott, - némelyek 

szorongva léptek be a termekbe, - de ma már azt 

hiszem, hogy mindnyájan meg vannak győződve, 

hogy a beszterczei ,„magyar casinót nem idegen 

földbe ültetett virágházi növény, - hanem életké- 

pes és hézagot pótló szükséglet, - melynek továb- 

bi fenállására más nem szükséges, mint csak is 

erélyes vezetés, kölcsönös bizalom és a kitüzött 

czél folytonos szem előtt tartása. 

Felhivás 

az erdélyrészi házi-ipar-fejlesztő egyesület érde- 
kében. 

A hazai közönséghez! 

Lehetetlen a legmélyebb honfiui aggodalom- 

mal nem kisérnünk azon rendszeres inemzetgaz- 

dasági elnyomatást, melyet külföld kifejlett ipara 

hazánk összes anyagi helyzete felett gyakorol. 

Megdöbbentőlee nagy azon pénzben kifejezett 

anyagi erő, melyet hazánk évente önként dob ál- 

dozatul a külállamok munkás kezeinek és vállal- 

kozóinak, mig saját munkásai küzdenek a nyo- 

morral, és vállalatai rendszeresen buknak meg. 

Statistikailag kimutatható, hogy hazánk folyton 

vára, mely nem áll arányban a belföldi tőketer- 

meléssel, egy végzetes kimerülés áramlatában ál- 

lunk, mely idővel anyagi erőink mellett magával 

sodorja politikai [jogainkat is. Megrenditő példái 

tünnek fel már is országszerte minden lépten- 

nyomon e kétségbeejtő anyagi kimerültségnek. 

Egykor virágzó iparunknak meglevő maradványa 

az erdélyi részekben élet-halálharczot viv külföld- 

nek nálunk napról-napra szélesebb körben hóditó 

gyártmányaival és iparos osztályunk elerőtlenedve 

lépésről-lépésre hanyatlik; gyáriparank ugy a tő- 

ke, mint a [képzett munkás kezek hiánya miatt 

teljességgel nem létezik s a mi létezett kipusz- 

tult, földmivelésünk számos akadályok miatt nem 

képes a kor szinvonalára emelkedni és elég jő- 

vedelmezővé válni, minek folytán az erőtlenség 

jelei itt is mutatkoznak. 

Olyan állapot ez, mely ellen a magyar tár- 

sadalomnak, államnak és minden közigazgatási 

közegének, ha csak nem akarja közönbösen nézni 

e nemzeti sorvadást, kötelessége fellázadni s kő- 

zős erővel megragadni és felhasználni azon bé- 

kés eszközöket, melyekkel az ország ezen szomo- 

ru helyzetből kiszabaditható. 

Nem szorul bizonyitásra, a legtöbb európai 

állam virágzásának legfőbb forrását iparában vagy- 

is polgárai kézi ügyességében találja fel. Olyan 

tőke ez, melyet nem képes megrontani sem idő- 

járás, sem más körülmény; roppant mértékben gya- 

rapitható és egész országok munkás Ipolgárainak 

anyagi jóllétében mutatja fel áldásos kamatait. 

E kézi ügyesség a mellett, hogy azon időben, 

midőn a földmivelés munkája szünetel, ezereket 

von el az erkölcsi sülyedéstől s a békés munká- 

ban nyujt léleknemesitő foglalkozást, egy egészsé- 

ges és biztos keresettel biró munkás osztályt te- 

remt, mely teldolgozza és emeli értékét a föld 

összes terményeinek, tárgyat szolgáltat a keres- 

kedelemnek s igy uj élet-erőt őnt a társadalom 

minden erébe. 
Más, a miénknél boldogabb országok pél- 

dája tanusitja, hogy e kézi ügyességet csak ki- 

tartó oktatás utján adhatni meg, olyan oktatás 

által, mely magába a (népbe oltsa be a fogé- 

konyságot és ösztönt az ipari foglalkozásra, (hogy 

aztán a fejlődő tőke feltalálhassa a nagy ipar 

felvirágzásának legfőbb feltételét: a kiképzett 
munka-erőt. 

Ezen oktatásnak, a végre, hogy eredményei- 

ben még teijes kifejlődése előtt a gyáripar által 

ne semmisittessék meg, olyan ágaira kell kiterjesz- 

kednie a kézi iparnak, melyeket amaz még a 

külállamokban sem volt képes elfojtani. Ezen 
iparág nem más, mint a házi ipar. 

Hogy csak nebány példát emlitsünk fel. 

Schweicz egy részónek gyermekjáték-ipara, a cseh- 

országi Érczhegységben kifejlett csipkeipar, a ba- 

deni és würtembergi Fekete-erdőségben elterjedt 
óra-ipar, Bajorország Lichtensfels községe körül 

virágzó világkosár-ipar, mely 60 községnek ke- 

oly mértékben vesztegetvén el eróit külföld ja- 

nyere, és évenként 4 millió tallér értékü anyagot 
dolgoz fel, a würtembergi női-munka-ipar, a szász- 
országi harisnya-szövészeti házi-ipar, mind olyan 
iparágak, melyeket a leghatalmasabb gyáripar 

nem hogy elnyomott volna, hanem a legnagyobb 

tökéletességig kifejlesztett. 
Ha létezik tehát eszköz, melylyel hazánk 

aggasztó helyzetéből kiragadható, úgy bizonyára 

a házi ipari oktatás a legelsők között áll. 
Olyan vállalat ez, mely teljes mértékben 

igénybe veszi ugy a társadalom, mint az állam 
áldozatkészségét, de ott, hol mint mi nálunk, 
felhalmozva az iparnak minden anyaga, köztük a 

legbecsesebbek, mikkel csak ország birhat és meg- 
van a munkára fogékony, értelmes nép, évek mul- 

tán áldásos gyümölcse kimaradhatatlan. 

Hazánkban a pozsonyvidéki, felső magyar- 
országi, budapesti és háromszéki házi iparfejlesz- 

tő egyesületekkel megtörténtek e téren ez első 

kisérletek s örömmel jegyezzük fel, hogy például 
a pozsonyvidékinek zay-ugróczi műmetszési, s0- 

morjai kosárfonó, pozsonyi női házi-ipartaamü- 

helyeivel nehány évi fennállása után sikerült ezen 
ágakban e vidékről a kültöldi árak nagy részét 

kiszor itani. 
Alólirottak elérkezettnek látják idejét, hogy 

az erdélyi részekben is a társadalom kezet fogva 

az állammal és törvényhatóságokkal e tekintet- 
ben erőteljes mozgalmat inditson meg. A haza- 
fias támogatás reményében elhatároztuk tehát 
,Erdélyrészi házi-iparfejlesztő egyesület" czim alatt 

a házi-ipar tanitására egyesületet létesiteni, mely 

egyelőre müködését a kolozsvári iparkamara hét 

megyéjének területén kezdje meg. 
Czélunk az egyes vidékeken a termények és 

ipari anyagok előfordulási helyéhez képest külön- 

nemű tanmühelyeket, és pedig a fának műszerü 
feldolgozására; a szalma- és sásfonásra; a már- 

vány- és gypsz esztergályozására; a csontfara- 

gásra; művirág-készitésre; gyermekjátékok készi- 

tésére; a szöveti ipar fejlesztésére tanmühelyeket 

állitani fel; továbbá a kender- és kiválólag len- 

termelés terjesztésére és kidolgozására hatni, a 
gyártott czikkeknek alkalmas piaczról gondoskod- 

ni, a szomszédos keleti tartományok szükségleteit 

kipuhatoltatni, izlésüket tanulmányoztatni, iparos 

vándortanitást és iparkiállitásokat rendezni, kitü- 

nő ipartermelvényekért iparosokat és ezek mun- 
kásait jutalmazni, végül tehetséges ifjakat, a kik 
természeti hajlamuknál fogva is magukat az ipar- 

nak kivánják szentelni, bel- és külföldön nevel- 

tetni. " 
E czélra az eszközöket a társadalomtól a 

pártoló és alapitó tagsági dijakban, az államtól a 

remélhető segélyben, melyet más hasonló hazai 
egylettől sem tagadott meg és végre a törvény- 
hatóságoktól azon nagylelkü elhatározásukban vár- 
juk, hogy Pozsonymegye példájára egyenként tes- 

tületileg belépnek az egyletbe és területükön min- 
den községet lakósságuk arányához képest bizonyos 
évi tagsági dijra kötelezni hazafias feladatuknak 
fogják tekinteni. 

A czól magasztos és hazafias voltába vetett 

erős bizalommal fordulunk tehát a magyar társa- 
dalom minden egyes, hazánk anyagi felvirágzása 

iránt érdeklődő tagjához s tisztelettel kérjük, hogy 
az eszme népszerüsitésével és egyletünghőz való 

csatlakozásával a czélt előmozditani sziveskedjék. 

Nagy Széchenyink jelszava volt, hogy csak 

gazdag nép lehet valóban szabad; sajnos, hogy 

a jósszellem ezen nagyfontosságu igéinek is igaz- 

ságát hazánk legujabb politikai jelenségei saját 

kárunkkal oly alaposan igazolják. De még talán 

nem késtünk meg a szavak átértésével s ha a 

társadalom hervadhatatlan érdemeket szerezhetett 

magának politikai jogaink megoltalmazása kérül, 

ugy bizonyára őt illeti meg nálunk is első sorban 

érdemeket szerezni a nemzet anyagi felszabaditása 

körül, hogy hazánk népe ne csak jogilag, de 

anyagilag is függetlennek és boldognak mondhas- 

sa magát. 

Gr. Eszterházy Kálmán. 
Sámi László. 
Finály Henrik. 
Gámán Zsigmond. 
Kövári László. 
Dr. Concha Győző. 

Veszely Károly. 
Békésy Károly. 

Szentgyörgyi Lajos. 
Szentgyörgyi József. 

Biasini Domokos. 
Bonis István. 
Benigni Sámuel. 
Zsigmond Dezső. 

Turcsányi Gyula. 
Várady Károly. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Előfizetési felhivás. 

Tanulmányok a szentirás és a tudományok közötti 

állitólagos eltérésekről. Irta: Vetter Antál. 

Az agg magyar tábornoknak e munka meg- 

irására azon művek gyakori olvasása szolgáltatott 

alkalmat, melyek az atheismus és materialismus- 

ről szólanak, s ezek érlelték meg benne azon el- 

határozást: hogy a jelzett művek szerzői által oly 

keményen és igazságtalanul megtámadott szent- 

irást, mely vallásos bitünknek alapját képezi, 

tüzetes vizsgálata tárgyává tegye s megkisértse : 

vajjon sajátságos nyelvezetének helyes felfogása, 

és az eseményeknek történeti leirása után nem 

lehetséges-e a modern tudományok (melyekre a 

materialismus hivei oly szivesen hivatkozaak) és 
a szentirás között fennforgó ellentéteket megczá- 

folni, megsemmisiteni látszólagos bizonyitékait, 

kimutatni: hogy a szentirás és a tudo- 

mányok között nincs lényeges különb- 

Midőn e műre felhivom a t. olvasóközönség 

figyelmét, azon meggyőződés vezet, hogy valóban 

érdekes és sok tanulmánynyal irt munkát nyujtok 
az érdeklődőknek. 

E kötet tanulmány a következő részelre 
oszlik: 

1. A teremtés. 2. A teremtés körüli felte- 

vések. 8. Kijelentés. 4. A halál. 5. Az özönviz. 
6. A világ örökléte. 7. Az utóvilág állapota. 8. 
Jehova csodálatos és felséges intézkedései. 9. Az 

isteni kegynek a tudomány által megállapitott bi- 
zonyitékai. 10. Gondolataink és tetteinknek a 
mindenségbeni terjeszkedési képessége. 11. A szent- 

irás bebizonyitása a tudományok által. 

A gonddal kiállitott munkának előfizetési 
ára 2 frt, bolti ára magasabb lesz. 

Megjelenik május hó végén s minden elő- 
fizetőnek pontosan és bérmentve kézhez lesz szol- 
gáltatva. 

Az előfizetési összegeket legkésőbb május hó 
1-ig egyenesen hozzám kérem utasitani. (Buda- 
pest, Sándor-utcza. gr. Degenfeld-ház.) i 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 20. 

- A m. kir. igazsá ini 
Davidovics Sándor zilahi . éi uialeztar 
" gészsobesi kir. járásbirósághoz irnokká nevez- 

- A földmivelés,Zipar- és kereskedelmi 
m. kir. miniszter a következő körrendeletet intóz- 
te az ország valamennyi törvényhatóságához: „Mult 
évi oct. 16-án Háromszék, nov. 4-én Brassó. és 

ugyanazon hó 14-én Fogarasmegye területén ki- 

ütött keleti marhavész a rögtön alkalmazott eré- 

lyes intézkedések folytán, végkép kiirtatván, mi- 

után a törvényszerű 21 napi felügyeleti idő tar- 
tam alatt ujabb betegülési eset sehol elő nem 
fordult, és a fertőzött helyek kellő fertőtlenitése 

eszkőözöltetett, Magyarország területét az 1874 évi 

XX. t. cz. 44 szakasza alapján, ezzennel vész 
mentesnek nyilvánitom. 

- Nemzeti szinház. Tegnap (márczius 
19.) a „Cremonai hegedüs czimű drámolett és 

két egy felvonásos franczia vigjátók került szinre, 

az utóbbiak először. Az egyiknek a czime: „Most 
jött Japánból.4 Az ujdonság az ephemer életü szin- 
padi apróságok közé tartozik, melyben csak a 

helyzetcomicum vékony kis erecskéje folydogál; 

de máskülönben nincs benne egy mákszemnyidrá- 
mai érték vagy szellemes kidolgozás és szövevény 

sem. Egy fiatal házaspárt meglátogat, a férjnek 

egyik fiatalkori barátja, ki most jött Japánból. 
(Épen ugy jöhetett volna Patagoniából, vagy a 
Honolulu szigetekről.) Ez a barát (De Lorges) a 
férjet kérte volt föl ezelőtt két évvel, hogy men- 

jen helyette leánynézőbe és referáljon a nekiaján- 

lott leányról. A most már boldog férj, de akkor 
még csak garcon (Miron) el is ment leánynézőbe 
s azt táviratozta barátjának, hogy a racomendált 
kisasszony roppant csunya, mire aztán a jó barát 
mint tengerésztiszt épen Japánig megfutamodott; 
Miron ui pedig nőül vette az általa csunyának 

telegrafirozott, de valóággal nagyon szép s ezen 
felül gazdag leányt. Ez mind csak előzmény. A 
férjet Szombathelyi játszta általában igen rikitó 
szinezéssel; a tengerésztisztet Krasznai, a felesé- 

get Boér Emma személyesitették. Szerepöket tud- 
ták s ez minden érdemők; többet nem is lehetett 
szerepőkben kivánni tőlük. A második vigjáték: 
„A három gyertyatartó." Grangé és Bernard irták 

és Gámán Zsiga forditotta francziából. Minden 
esetre több mint az előbbi. Meséje érdekesebb, je- 

lenetezése ügyesebb, alakjai, amennyire ez egy fel- 

vonásban lehetséges: kidolgozottabbak, a comicum 

itt is a helyzetekben rejlik, de ügyesen ki van aknázva. 
Ami az előadást illeti: az bizony meglehetős lazán 

ment; Boér Hermint kivéve, egyik szereplő sem 

igen tudta szerepét. Aztán elkésések, hiányok stb. 
mintha mindegyre meg-megakasztották volna a 

darab menetét. Ilyen kis darab máskép nem ér 
semmit, csak ha ugy foly az előadása, mintha a 
szereplők ugyszólva önmagukból játszanák és nem 

más után betanulva. Végül a forditásról consta- 
tálnunk kell, hogy a darab igen jó magyarsággal, 
folyóékony nyelven van átültetve magyarra. 

Szintársulatunk szervezetéről mi 
ugyan itt Kolozsvártt nem tudunk semmit, de 
annál többet tudnak Piripócson, - akarjuk mon- 

tani : Budapesten az ottani lapok; így tőlük tud- 
tuk meg rendre-rendre, hogy ki lesz az uj nép- 

szinműénekesnő, valami Váray Mariska nevű ujon 
fölfedezett nagyság; pesti lapok hirlelései után 

értesültünk arról is, hogy népszinműénekesűl Váradi 

Józsefhez lesz szerencsénk. És igy tovább. Miré. 
szünkről roppant természetesnek találjuk, hogy a 
legközelebbről érdekeltek: a kolozsvári kőö- 
zönség és sajtó legutoljára tudják meg a kolozs- 

vári szinház sorsát és legutoljára ismerjük meg 
a jövő társulat tagjait; és csak köszönettel tarto- 
zunk Benedek József művezető urnak, hogy mű- 

vezetői műüködésének eredményéről a pesti lapokat 

értesiteni sziveskedik, mert igy legalább másod 

kézből mi, kolozsváriak is megtudunk egyet-mást 

szinházunk felől. Igy értesülünk most a ,Nemzeti 

hirlapbóls arról, amiről mi eddig egy szót sem 

tudunk, hogy t. i. a „kolozsvári társulat majdnem 

egészen szervezve van; a régi tagok közül Szent- 

györgyi, Boér Emma és Hermin, Krasznai, Krasz- 

nainé maradtak meg; ujak: Hetényi, Hetényiné, 

Rónaszéki, Rónaszékiné, Gabányi Árpád, Váray 

Mariska, Békessy Irma, Váradi József. Benedek 

József művezető a jövő héten indul Kolozsvárra, 

művezetői állásának elfoglalására." 
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hogy a viz a meunyekből zuhan le, a Szamosból 

Eiljönnek tehát a tüzoltók száraz szivattyukkal, 
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- Az erdélyrészi házi-ipar-fejlesz- 

tő egyesületnek a hazai közönséghez intézett 
felhivását ma ismételten közöljük lapunkban. Az 

egylet ápril 7-én fogja tartani városunkban ala- 
kuló gyülését, de hogy megfelelhessen az elébe 
tüzött magasztos feladatoknak, mindenek felett 

anyagi erőre, pártoló tagokra van szüksége. 

A pártoló tagok évenként csak 2 forintot fog- 

nak fizetni s városunkban a tizedkapitányok 

minden lakóst fel fognak keresni az aláirási ivvel. 

Sokat hangoztatjuk a hazafiságot és az ipart, mely 

egyedül megmenteni képes a hazát, most máral- 

kalma lesz minden kolozsvári polgárnak kimutatni 
tettben, hogy legalább 2 frtot ad-ó arra, a mit 

mindennap ajkainkon van. Ez lesz az első nagy 

szabásu egylet Erdélyben a hazai ipar emelésére. 

Megél és bizonyára nagy eredményeket fog fel- 

mutatni, ha társadalmunk egyátalán élni való. El- 

lenkező esetben megérdemeltük sorsunkat. A be- 

iratkozó tagok névsorának külön rovatot fogunk 

nyitni lapunkban s e czim alatt: ,A bazafiságnak" 

naponként közölni fogjuk. Végül megjegyezzük, 

hogy az aláirási iv szerkesztőségünkben is ki van 

téve és aláirásokat vidékről is elfogadunk. 

- Tűxvész. Tegnap este 5/, 11 órakor 

a belközéputczai Bethlen-háznál a postahivatal 
szomszódságában valószinüleg vigyázatlanság kö- 

vetkeztében az istálló belülről meggyult s rövid 

időn egészen leégett. Jó szerenesére a házakat 

meglehetős réteg hó fedte és igy a nagyon közel 

fekvő zsindelyes épületek épen megmaradtak. Ha 
azonban ez nincs, ismét egy kiszámithatlan kő- 

vetkezményekkel járó catastropha fejlődik ki. 

Szentegyház utcza egy részének épitkezése na- 

gyon hasonlit a szappan utczaihoz s közelben a 

csizmadiaszin, mely nagy csoda, hogy eddig le 

nem égett, nagy anyagot szolgáltattak volna a 

tűznek. A tüzoltók idején megjelentek, de ki- 

mondjuk nyiltan, nem az ők érdemük, hogy na- 

gyobb csapás nem érte a várost. Mi ugyan meg- 

szoktuk az egylet részéről a durva megtámadást, 

ha eljárásukat birálat alá veszszük, de sajnáljuk 

azt az önfeláldozást, a melyet egyes tagok az 
egylet és embertársaik érdekében tanusitnak, mi- 

kor tapasztaljuk, hogy az egylet minden, csak az 

nem, minek lennie kellene. A tegnapi tűz alkal- 

mával is kitüntek egyesek, de mit ér az, ha nincs 
összhangzó, együttes működés. mely épen ez ál- 

tal tudjon kifejteni a czél nélkül munkálkodós 

egyesnél nagyobb erőt. Megtörtént tegnap például, 

Mogy az ópület egészen leégett és még a szivaty- 

tyuk nem dolgoztak is. És ez természetes, mert 

egy jó negyed óra a legkevesebb, mig a fecskendők 
felszereltetnek. Ha ez megtőrtént, akkor kórus- 

ban kezdenek kiabálni a tűzoltók: vizet! De 

foly fel, vagy akadnak, a kik jó szántukból a 
markukkal vagy innen-onnan erőszakkal elvett 

kártyusokkal vizet fognak hordani, evvel senki 
sincs tésztában; mert nálunk az a nézet uralko- 
dik, hogy a hol tűz van, ott viznek is kell lenni. 

nem gondolva arra, hogy egy cseber vizzel töb- 
bet lehetne oltani, mint 20 száraz vizipuskával. 
Meglehet nem a tüzoltók hibája, hogy vizet nem 
vihetnek magukkal, mert a város nem ad reá 

pénzt; de mi ekkor nem hoznánk két üres szi- 

vattyut a lovakkal, hanem egy szivattyut és a 

másik helyett vizet; a második szivattyut el le- 
het hozatni a fiákkerből kifogott lovakkal is. Gon- 
dot forditnánk e mellett a menetgyakorlatok he- 
lyett kiválóan arra, hogy a tűzoltók nagy gyor- 
sasággal kezeljék a szivattyu-felszerelést. Tűznél 
az első pillanatok a legdrágábbak és a legkriti- 

kusabbak; ilyenkor egy rosz kézi szivattyut rög- 
tén munkába véve, nagyobb szolgálatot tehet, 

mint egy negyed óra mulva 20 Walserféle vá- 
szonkigyó. Az pedig szánalomra méltó, mily las- 
susággal, kapkodással szerelik fel nálunk a szi- 
vattyukat. Ily módon tüzet nem lehet oltani. A 
második nagy baj az egységes vezénylet teljes 
hiánya, e nélkül pedig nem egylet az egylet. Ta- 
pasztalhatták ezt maguk a tüzoltók minden oltás- 
nál. Mindezt kötölességünk volt a város érdeké- 
ben megemliteni. A hiányokon könnyü segiteni 
8 az a magasztos feladat, melyre a tüzoltók vállal- 
koztak, megköveteli, hogy szivökre vegyék a jó 
akaratu tanácsot. 

- Vetter Antal, a szabadságharcz ko- 
szoruzott, most már ősz bajnoka, Kolozsvár vá- 

Tos egyik volt képviselőjelöltjének közelebbről meg 
jelenendő művére fennebb közöljük az előfizetési 
felhivást. Melegen ajánljuk a közönség figyel- 
mébe. 

- Benedek József tegnapelőtt bucsuzott 
ela budapesti nemzeti szinház közönségétől egyik 
nagyobb szerepében, Moliére „Fősvényében". A 
derék szinész - irja az Ellenőr" tizenöt évig 
egyik, leghasznosabb tagja volt az intézetnek, s 
ha nem is fejlődött nagyobb szabásu művészszé, 
sokoldaluságával és buzgalmával hasznos szerep- 
kört foglalt el. Radnótfáy szerződtette 1863-ban 
a nemzeti szinházhoz Debreczenből Reszler szin- 

társulatától. „A skót nemesben, a ,Szeleburdi- 
ban- s ,II-ik Rákóczi Ferencz fogságában" mu- 
tatta.be magát. A bonvivant szerepkörben még 
Szerdahelyi Kálmán mellett is tért vivott ki, s 
egyes alkotásaival megnyerte a közönség tetszését. 
Kezdetben keveset játszott, de alig egy hónap 
uatt, mint a leghasznosabb „kisegitő játszott 
mindent. Szerepcsere, darabváltozás, betegség ál- 

sközbejött akadályok" alkalmával mindig őt 
rántották elő; játszott hőst Egressy helyett, bon- 

vivant-ót Szerdahelyi, jellemszerepet Tóth József 
helyett, a kinek részben örökösévé lett a szinpa- 
don. Halála után játszotta a „Fősvényt", „Tar- 
tuffeté, „Bánk-bánban" Biberachot, „Ottelló"-ban 

Jágót s több karakterszerepet. Bár a nagy müvészt 

nem pótolhatta, az intézet leghasznosabb tagjává 

fejlődött. Tehetsége azonban leginkább a kisebb 
genrealakok kitünő ábrázolásában kulminált. Több 

ily jeles rajza sokáig emlékezetében lesz a közön- 

ségnek. Jószivü, jámbor hivatalnokokat, pedans 

öreg urakat, fiegmatikus orvosokat, okoskodó szol- 

gákat hiven, komikai érrel s jóizüű humorral ala- 

kitott. ,Az idegesek" Tiburcziusa, a „Három ka- 

lapban" mint együgyü szépirás tanitó, az „Egyet- 

len leány" Boldizsárja, „A nagyon szép asszony" 

bokrétás pénztárnoka sok derültséget keltett min- 

den alkalommal. Elsőrendü szerepei közül csak 

nehányat kell emlitenünk, hogy lássuk a széles 

kört, melyet oly hiven, annyi előszeretettel smű- 

vészi buzgósággal betöltött. Játszotta „Liliomfit", 
majd Szigligeti ugyancsak e kitünő darabjában 

Szellemfit, „Fenn az ernyőben" Donátfit, „Lear 

királybane a bolondot, „Lecouvreur Adrienneban" 
az abbót, „Plumet örökségében Galouzont, a 
„Szentivánéji álomban" Vaczkort, Egy millióban" 
Edgart s több hatásos szinmű elsőrendü szerepeit. 

Mint pontos, rendszerető ember, a müvészet mel- 
lett a nemzeti szinháznál különféle állásban mű- 

ködött. Volt jelmez-felügyelő, a várszinházban ren- 
dező, a nemzeti szinház takarékegyesületnél könyv- 
vezető, a munkás segélyző-egyesület elnöke, a 

nyugdij-intézetnél sokáig választmányi tag, majd 

jegyző s az irók és művészek társaságának meg- 

alakulása óta buzgó pénztárnoka. Évekkel előbb a 
szinpad számára több szinmüvet forditott német- 

ből és francziából. A nemzeti szinház derék, hasz- 

nos tagot veszit benne, az egyesületek rendes tiszt- 

viselőt s az ismerősök jó barátot. Báró Podma- 

niczky Frigyes szép ajánlattal bontotta főöl hosz- 
szabb időre megkötött szerződését. Egy év alatt 

nyilatkozhatik, hogy ujra tagja akar-e lenni a 

nemzeti szinháznak s a mostani szerződéssel ujra 

az lehet. Kolozsváron, mint a nemzeti szinház mű- 

vezetőjére nehéz főladat s hivatás vár reá. Őszin- 

tén kivánjuk, hogy az akadályokat legyőzve, si- 

kerrel vezethesse a nemzeti intézet ügyeit. 

- Értesités. A kolozsvári orvostermészet- 

tudományi társulat természett udományi 

szakosztályának a mult péntekről elmaradt szak- 

ülése folyó hó 22-én, pénteken délután fog meg- 

tartatni. Értekezést tart: Kürthy Sándor: A 
Vlegyásza és vidéke trachytos kőzeteinek osztá- 

lyozásáról. Üléshely: Egyetemi épület I. emelet. 
A titkár. 4 

- Az árvaházi közvacsorát rendező bi- 
zottság sürgetőleg kéri fel azon t. uraságokat és 

asszonyságokat, kik az elárusitott ételek és italok- 
ból vásároltak, hogy a tálakat és üvegnemüeket 
folyó hó 22-ig haladéktalanul küldjék be belfar- 

kas utcza 16 számu házhoz. 

- Hymen. Szolnokdoboka-megyében Tat- 
rassy földbirtokos jegyet váltott Ujfalussy Nina 

urhölgygyel, Simó Lajos orsz: képviselő hugával. 

- A dévai m. kir. állami főreáliskola 
folyó évi márczius hó 24-én a nemzeti kaszinó 
nagytermében vegytani szertárának gyarapitása 

czéljából énekkel és szavalattal egybekötött fel- 

olvasási estélyt rendez. Az estély sorrendje: 1. 

Nagy ária Donizetti „Belisariot czimüű dalművé- 

ből. Éneklik: Olariu Elekné ő nagysága és Cserny 
Alajos ur, Izongorán kiséri Balog Ella k. a. 2. 

„A nőkről. Felolvassa König Pál tanár. 3.,Ma- 

gyar népdal." Zongorakisérettel énekli Lázár An- 
na k. a. 4, „Az égés tüneményei. Vegytani ki- 

sérletekkel előadja: dr. Hankó Vilmos tanár. 5. 
,Tetemre hivás, Árany Jánostól. Szavalja Réthi 
Lajos tanfelügyelő ur. 6. „A telephon". Bemutat- 
ja Csonka Lajos tanár. 

- Wagner László párbajának bün- 
ügyét tárgyalta hétfőn a legfőbb itélőszék első 
büutető osztálya. A legfőbb itélőszék a királyi 
tábla itéletét oly változtatással hagyta helyben, 

hogy Wagner László büntetése 3 hóra szállittas- 
sék. Leővey Sándor, Szüry DÉnes, Szitányi Ödön 
és Ivánka Oszkár segédek pedig büntethető cse- 

lekvény tárgyi tényálladéka hiányából fölmentes- 
senek. Az itélet kihirdetésénél jelen voltak Leő- 
vey Sándor és Szüry Dénes. 

- Bécsben hétfőn kezdték tárgyalni Sim- 
mere Teréz méregkeverőnő ismert sensationalis 
pörét. Simumere Terézt háromszoros mérgezés gya- 
nuja terheli, kivüle a vádlottak padjára kerülnek 
szülei is, a Schulz házaspár, szintén gyanu alatt 
lévén, hogy leányuk bünös vállalatait titkon tá- 

mogatták. Simmere Teréz a falun lakó Detoma 
család hű cselédjének, Knoll Margarétának egy 
málnalével telt pohárban mérget adott be, bogy 
Detomáékat meglophassa. Terve azonban nem si- 
került, mert a cseléd több napi ápolás után fel- 
ocsudott a kórházban s vallomásai Simmere Te- 

réz elfogatását vonták magok után. A megejtett 
nyomozások több más büntényre is vezettek; ki- 

tünt nevezetesen, hogy Simmere Teréz egyik cse- 
lédjén Haselroithner Magdolnán szintén mérgezési 
kisérletet követett el. Simmere Teréz döblingi 
házában ugyanis egy alkalommal tüz ütött ki s 
igen valószinüű, hogy ezt maga Simmere Teréz 
idézte elő, mivel a biztositási dijat föl akarta 
venni. A cselédet tehát mérgezés által hitte hall- 
gatásra birni; ez megbetegedett ugyan, de az 
őrültek házában való ápolás után ismét meggyő- 
gyult. A harmadik mérgezési eset gróf Coroninin 
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történt, kit fingált váltó adósságok miatt akart 
láb alól eltenni a bünös asszony. A házmotozás 

sok mindenfélét (mérget, tolvajkulcsot stb.) is ho- 

zott fölszinre, melyek Simmere Terézt fölötte gya- 
nussá teszik. Simmere Teréz már több hónapja, 

hogy a bőrtönben ül, hol a minap gyermeket is 
szült. Férje Marczell franczia születésü s jelenleg 

ügynök Bécsben. 

- Michel Angelonak két eddigi isme- 
retlen szobrát fedezték fel egy velenczei palotá- 
ban. Egy-egy méter magas bronzszobrok ezek, 
két párducz, hátán egy faun vagy satyr. A két 

szobrot Rotschild báróné Párisban vette meg 350 
a frankért s nem sokára közszemlére is kiál- 
itja. 

- Nemzetközi papirkiállitás lesz Ber- 
linben f. évi julius 16-ik napján. Nyolez külön- 

féle csoportban fogja az a kiállitás magában fog- 
lalni azt, a mi a papirra vonatkozik vagy azzal 
közelebbi összeköttetésben áll. Képviselve lesz a 

papirgyártás története,ja nyersanyagok, a melyek- 

ből előállittatik, képek, könyvkötői munkák, cso- 

magoló és rajzpapirok, továbbá a papirépité- 

szetre s irodalomra használása, lapok- könyvek 
stb. stb. 

- A osiencsini kórház égéséről, 
mely febr. 26-án történt, most hozott részleteket 
egy Chinából San-Franciscóba jövő hajó. Ezen 
kórházban 3000 menekülő volt, kik az éhség ál- 

tal nyomorgatott északi tartományokból jöttek ide. 

E szerencsétlenek közül alig száz tudott megme- 
negülni. Különben a hajó még más részleteket 

is közöl. A rendkivüli hideg miatt Chinában ez- 

renként fagynak meg az emberek, a szülők százá- 

val adják el gyermekeiket, kik másoknak eledelül 

szolgálnak. Hauchung s Pachung nagy városok- 
ban s más helyeken, hol a nyomor irtozatos nagy, 
lázadás tört ki. Az utóbbi helyen a mandarin, ki 
a nyomorból hasznot akart huzni magának, kivé- 
geztetett. 

- Külföldi művészi hirek. Rubin- 
stein Antal e hó végén és április 6-án Brüs- 
selben hangversenyez. - Wilt Mária tegnap- 

előtt este bucsuzott el a bécsiektől a Hugonották- 
ban mint Valentine. A müűvésznő minden felvo- 

nás után rendkivüli ovatiók tárgya volt; a kő- 

zönség lelkesedése, melylyel kedvenczétől elbucsu- 

zott, alig akart csillapulni. Az előadás végén Jau- 

ner igazgató gyönyörü babérkoszorut nyujtott át 

neki a szinpadon rövid beszéd kiséretében. Wilt 

asszony szintén néhány bucsuszót intézett a kő- 

zönséghez, mely virágzáporral árasztotta el a mü- 

vésznőt. Wilt asszony legközelebb Budapestre jön, 
hogy részt vegyen a philharmonikusok hangver- 

senyében. - A „Bouffes Parisiens" szin- 

ház csütörtőkön uj operettet adott elő, melynek 
szerzője Jacaues Otfenbach; czime pedig „Maitre 
Peronilla. A szövegirók nem nevezték meg ma- 

gukat s igen helyesen, mert munkájuk a leg- 
gyöngébbek egyike. Peronilla mester spanyol cso- 
koládó gyáros, ki meggazdagodva, nagy vagyon- 
nal magán életbe vouul. A gyárosnak van egy 

csinos leánya is Maneole, ki Leona nagynénje 
közbenjárása folytán egy Guardona nevü nevet- 
séges kérőhöz kénys erittetik, holott titkon más- 
valakit szeret. Ezt a mástvalakit Alvareznek hiv- 
ják, kit Leona szintén szeret és rokonát éppen 
boszuból akarja ősszeadni Guardonával. Az eskü- 
vőnél azután Alvarez köpenybe burkolva, néhány 

barátjával belép a templomba, félretolja a vőle- 

gényt s helyette maga esküszik meg kedvesével, 
A csomó végre egy jegyző közbenjárása utján 

nyer megoldást, ki közvetlenül az esküvő előtt 
jegyzőkönyvbe foglalta a házasulandók neveit és 
barátja Alvareznek. Minthogy ugyanis Leona 
nagynéni és Manuela egyszersmind névrokonok is, 
a jegyző az előbbi korát irta bele a házassági 
jegyzőkönyvve s igy Guardona nolens volens kény- 
telen a nagynénit hitveséül választani és a sze- 

rető fiatal párt boldogságában meghagyni. Az 
operette szövegéhez Offenbach sikerült zenét irt, 
főleg a két első felvonásban. A szöveg silánysá- 
ga azonban lényegesen csökkentette a hatást, 
ugy hogy a darab sikere csak középszerünek 

CcCSARNOK. 
SZOKÁSOK és ERKÖLCSÖK. 

Wéber „Demokritosa" után, szabadon forditva. 

(Folytatás.) 

Hét-hét láb hosszu őseink bizonnyára ne- 
vetségesebbeknek találták volna utódaikat tőrpe 
termetük és asszonyos kinézésükkel, mint XIII. 
Lajosnak udvaronczai a tisztes agg Sullyt ó di- 

vatu kinézésével - s kétlem, hogy bozontos sza- 
kállu őseink megelégednének most Sully ama sze- 

rény megjegyzésével, „Sire, az ön atyja bolond- 

jait ki szokta küldeni, midőn szerencsés lehettem 
hivására megjelenni." 

A franczia divat lábrakapása előtt őseink 

reggelije kenyérből és sóból vagy a kinek volt, 
mézből és vajból állott; ebédre tésztás ételeket 

és leveket, besózott vagy füstőlt husokat ettek; 
este, munka után, leginkább sőrt ittak, a zöld- 

séget még nem igen ismerték. Henrik würzburgi 
püspök (t 1207) annyira mértékletesen élt, hogy 
mindig a „sajtos kenyerü" püspöknek nevezték. 

A pálinka-ivás kezdetével, ugylátszik, a szomj 

nőni, az étvágy és emésztési képesség ellenben 
csökkenni iadultak. 

Azelőtt csak betegségben ittak az emberek 

meleget, s ugyan e czélra kezdték használni a 

" 

chinai italt is, melyet a hollandi orvosok egekig 

magasztaltak, s ettől a kávóig már csak egy lé- 

pés volt; 1680-90-ig, ez évek látszanak a me- 

leg italok szerencsétlen születésnapjai lenni, de 

egyszersmind születésnapjai minden ideges és hys- 
tericus bántalmaknak! 

A harmincz éves vérontás eléggé meggyen- 

gitette a német nemzeti erőt: a westphali béke- 
kötés diplomatiai uton megállapitotta a szétdara- 

bolt uralkodást. 

Elveszett a politikai hatalom, és a meleg 

italok által a phizikai erő is s átváltozott a né- 

met enkölcs a franczia divat majmolásnak befo- 
lyása alatt. 

A német fényüzés fejlesztésében korszakot 
alkot az 1700-dik év, midőn a nürnbergi régi hercze- 
gi házak elhatározták magukat az uralkodó há- 

zakkal, melyek már a vestphali békekötés óta ri- 

volisáltak a királyokkal, egyenranguvá emelni, a 

gróf herczeg, a lovag gróf akart lenni. Nőtt a 

katonaság és udvaronezok száma, a francziák 
azonban mindenütt szerepeltek. Csak a jó biro- 
dalmi városok maradtak meg a régi mellett, el- 
annyira, hogy Rottweil városa a tanácsházon levő 
császári szobornak minden uralkodó változás al- 
kalmával egy uj fejet tétetett, a mely vala- 
mennyire hasonlitott az uj fejedelemhez, bár 

a jó és becsületes német népnek is tudtak volna 

britt fejeket tenni. 

Banner és Forstenson győzelmeiket a néme- 
tek fölött majd mind németekkel vivták ki, s ép- 
pen ott, hol egykor Varus legioi gyilkoltattak le, 
lettek most a németek francziák és svédek által 
diplomátiai utor legyilkolva. A német követeknek 
mint Selvius, Vultejus, Lampadius, elég volt csak 
nevét kimondani, s a franczia már nevetett, s 

midőn egyszer Lampadius Longuevillle herczegnő- 

nek időtöltés végett tanácslá a német nyelv meg- 

tanulását, e tanács felett majd halálra uevette 

magát a herczegnő s vele Párizs. 

Lampadius ugy vélekedett mint Tibley, ki 

ezt mondá Grammontnak „öltözékem ugy hiszem 
fel fog tünni ön előtt? az én divatom szerint 
van készitve. Azonban fájdalom, igy már keve- 

sen gondolkoztak! A kép, melyet Machiavelli rajzol 
Németországról 1500-ban már akkor sem volt 

egészen hű, minden területnek van tőkepénze, 

mert keveset igényelnek; kenyér, hus és egy me- 
leg szoba, kielégiti minden vágyaikat; tiz éven 

át alig költenek két forintot ruhára, keveset épi- 
tenek, a katonáskodást maguk végzik s igy a pénz 
mind az országban marad." 

Homér herczegnői még vizet hordtak, 

mostak és fontak, a királyok fiai tornyokat 

őriztek, Agamemnon egyedül szolga nélkül öltöz- 

ködött, Achilleus készité az étkeket, Agamem- 

non követei számára. 

A római nő ágya mellett ott állt rokkája 

is. Nagy Károlynak ruháit még saját leányai ké- 
sziték, s egy herczegnő a tizennegyedik század- 

ból azt irja naplójában, hogy 4 órakor Katalin- 

nak segitett ateheneket megfejniés hat óra- 
kor egy tyukot koppasztott mmeg. Nagy Ká- 

roly, ki egy fél világnak szabott törvényeket, a 
tojások után is látott majorjában s a „nagylelkü" 

Fülöp, ki harmincz ezer embert tartott s Vűr- 

tembergi Ulrich herczeget trónjára segité, Sturm, 
strassburgi rektorral, fiainak kosztpénzét illetőleg 

száz forint miatt sokáig alkudozott. Ha Luther 

ezt mondja : ,Van posztóm elég, de még nem tar- 

tom szükségesnek uj nadrágot készittetni. a ró- 
gieket már négyszer megfoltoztam s még 
tovább is akarom foltozni, mert a szabókban 

nem lehet megbizni, ezen még nem csodálko- 

zunk, mert ezt egy privát ember mondja; de azon 

már csodálkozhatunk, ha IV. Keresztély uralko- 
dó herczegről halljuk, hogy fia udvarmesterének 

azon rendeletet adja, miszerint a herczeget a vá- 

rosba hozza, de jól ügyeljen, hogy harisnyái 

jól meg legyenek foltozva. Ha mindezeket össze- 
hasonlitjuk a mai 19-dik [századbeli szokások és 
viszonyokkal: milyen oriási különbség! Hol ta- 

lálnánk ma ilyen herczegnőket és uralkodókat, mi- 
dőn a legutolsó polgár leány röstelné fonni vagy 
tehenet fejni, s a legszegényebb irnokocska szé- 

gyenelné harisnyája vagy nadrágja foltozásáról 
beszélni !. 

Egy régi herczegi háznak konyha-számlájá- 
ban, melyben egy étekről van szó, a melyhez czit- 
romszeletek szükségeltetnének, a herczegnek saját 
kéziratával látjuk e szavakkal odajegyezve: „mu- 
rok szeletek éppen olyan jók lesznek." - Az em- 

ber azt hinné, hogy skótok vagy begylakók közt 

van, kiknek még a kenyér is fényüzés. Hegy- 
lakók pompáson alusznak egy köpenybe burkolva 

a havan, s egy öregről beszélik, hogy midőn 

unokája hóból egy vánkost gyurt magának feje 
alá, az öreg kiszidta és elpuhultnak nevezte öt. 
- Braunschveigi Erich herczeg Luthernek a ján- 
dékul egy kupa lübecki sört küldött s a Pfal- 

zi uralkodó herczeg midőn az eischstadti püs- 
pökkel kártyázott, ez utóbbi által rendre utasit- 
tatott, mivel minden kártyára egy krajczárt 

tett „mert igy könnyen elveszithet egy egész 
forintot. - IV. Henrik igy szólt egy német 
herczeghez: „jó volna herczegségednek Francziaor- 

szágba jönni, mi francziák itt önöknél mitsem 
tanulhatunk." 

„Talán mégis," szált a német, egy kis 
szerénységet!" A francziákra ma is rá fér- 
ne a szerénység, de kétlem, hogy azt ma Német- 
országban tanulhatnák? 

e ...... 

1 

A jó régi egyszerű időkben a királynak egy 
kocsija és egy pár selyem harisnyája 
volt; férfiak öszvéreken és lovakon jártak, a nők 

és papok pedig szamarakon; a nők csakis a ti- 

zenőtödik század vege felé kezdtek kocsikat hasz- 
nálni, férfiak betegségökben is elpuhultságnak 
tartották volna szekérre ülni. 1550-ben Le Maire 
országgyülési elnők még egy öszvéren lova- 

golt az ülésbe, s a titkárok gyalog mentek 
mellette, s 1607-ben pedig Joachim brandenbur- 

gi uralkodó herczeg figyelmezteti a nemességet, 
„hogy a kocsin járástól ovakodjanak, hogy a mai 
hanyatlani kezdő lovaglás, a mely olcsóbb dolog, 

megint lábra kapjon." - Ma még a küldönczök 
is kényelmesebbnek tartják kocsizni, mint lova- 
golni. Í 

(Folyt. köv.) 

NEMZETI (É) SZINHÁZ, 
Bérlet 164-ikszám. 

Kolozsvártt, csütörtök, mártius 21-én 1878. 

Álarczos bál. 
Nagy opera 5 felv. Olaszból forditotta Böhm Gusztáv, ze- 

néjét szerzé Verdi József. 

SZEMÉLYEK: 
Richard gróf, egy amerikai angol 

telepitvény kormányzója - - Seholaszter J. 
René, barátja Caravatti P. 
Amália, René neje- - Dalnokiné K. F. 

Oszkár, a gróf apródja - - - Kriger Cornelia. 

rézue összeesküdtek főnökei Magoze 

Ulrika, jósnő - - - - - Lotscharekné. 
Sylvano. hajóslegényy - - - Vidor. 
Főbiróőóő - - - - - - Beczkói. 

Servo, szolga - - - - - Ij. Fehérvári. 
Küldöttség, tisztek, katonák, álarczosok, nép, hajósok. 

Történik Amerikában. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott udapestem marcz. 20. 11 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 20, 11 ó. 50 p. d e. 

A magyar delegatió egyhangu- 
lag megszavazta a 60 millió hitelt 
Gr. Andrássy hosszabban beszélt, 
örömét fejezve ki a magyar delega- 
tió egyhangusága felett, bizonyitgat- 
ta, hogy érdekeink megvédvék és 
Németország barátságára számitha- 
unk. ; 

Az osztrák delegatió határoza- 
tát mára várják. 

Bolgárország területe 2662 négy- 
szög mértföld 3.800,000 lakóval, 
ezek közül mozlin 1.650,000. Szerb- 
ország 164 mértfölget kap 216,000 
lakóval. Montenedró 58 mértföldet 
46 ezer lakóval. Romania 200 mért- 
földet 190,000 lakóval. Oroszország 
188 mértföldet, 180,000 lakóval. Tö- 
rökország elveszti európai területé- 
nek s lakóinak kétharmadát. 

A konferencziát márczius végé- 
re bizonyosnak tartják. 

Erték- és váltófolyan. 
1878. márczius 19. 

Magyar aranyjáradék. .. 88.25. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát 118.-. 

, 2 ,.. logo 
„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 74-. 
, „ állami kötvény 1876 év. 66.-. 
„vasuti kölcsön ... 98.560. 

földtehermentesitési kötvény 78.25. 
temesi 17-. 
erdélyi , 756.-. 
horv. slavon , . 84.50. 
magy. szőlődézma váltság .. 80.50. 
Oszt. egységes államadósság papi an. 61.85. 

, - ezüstben . 65.65. 
„aranyjáradék .... 73.60. 

1860. államsorsjegy.... 110.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény . 704. 

„ hitelrészvény . . 228.50. 
magyar. hitelbank . 219.50. 
Ezüst ......... 106.25. 
Cs. k. arany. . .(.. 5.62. 
Napoltondlor. ......... 9.57. 
Német birod. mark....... 58.80. 
London.............. 119.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

Nyilatkozat. 
A HONI életbiztositó-bank 

főképviselőségének 
Kolozsvárt, 

Hogy néhai nöm életére Önöknél kötöttbiz- 
tositásom után a biztositott összeget Önök kiváló 
pontosság és méltányossággal kifizették, nem mu- 
laszthatom el ezért a nyilvánosság terén Önöknek- 
köszönetemet ezennel nyilvánitani. 

Deés, 1878. márczius hó 19-én. 

Geretse János. 
Bovankovics Gyula, 

mint tanu. mint tanu. 
Keresztesi Sándor, 



Tűzifa eladás 
és annak gőzerőveb való felapritása. 

Kolozsvártt a vasuti indóház melletti raktár helyiségben. 

f 

sSz 2126. 187858. (10o7) 3-3 ; főnyereményt 

r. - 12) 
Hivatalos. Márezius rjén 200, 000 frtos 

Arverezési hirdetmény. aumi műlt igérvénynyel uulk mi ...a.z17a) ekant 
Melylyel köztudomásra hozatik, hogy Kolozsvár sz. kir. város tulaj- IGÉR V É IN Y E K A ki egyszerre egy egész vasuti kocsi fát veszen, 

vagy 6 ölet, annak minden öle 50 krajczárral olcsóbb, donát képező alább irandó renlitások u. m. hi k 

A bornyumál alatti csegely, 40 frt. negyven frt. itel-sorsjegye re bécsi-sorsjegyekre valamint a felapritása az egész 6 ől fának csak 

A Szentgyörgy hegy alatti berki kaszáló 165 frt. Egy száz hatvanöt frt. csak 44/, frt. és 50 kr. bélyeg csak 2 frt. és 50 kr. bélyeg. s forint. (4) (11-20) 

Az agyagdombi kaszáló 40 frt. negyven frt. A kettő együtt csak 6 frt. és bélyeg. A valódi 4 y ölek, ennek lehető . 

A Radnőtfái-féle puszta kert, 221 frt. kétszáz-huszon-egy frt. a . a fa józágáról a t. közönség a rak- 

kismesterutczai 5. sz. a. házas telek A450 frt. négyszázötven írt. évi bér Főnyeremény. 2 400.000 ft! ( Fő é égben megeyező ? 
gy yel y s őnyeremény. fánál pedig ellenőrzési szempontból olyan szekereket 

illetőleg felkiáltási ár mellett 1878. április 24- től kezdve, három, esetleg állitottam , melyek teljesen megrakva egy 4 köbme- 

Haát égymásutáni évre Húzás is7s ápril i-én. ter ölet tartalmaznak, akár suly szerint 30 mázsát. 
Egy 3 köbmeteres, vagy 1 régi öl fának az ára 

ott helytt 7 ft 75 Er. a házhoz szállitva pedig 9 frt. 
Rendelmények elfogadtatnak a nevezett raktáron 

kivül Veisz lózsef ur középutcza szögletén levő 
és Vogel Kávoly ur hidutczai szögletén levő kereske- 
désükben. 

folyó évi mártius ?I-dikén ABcs Bs 
a városház 8-dik számu irodájában, délelőtt 9 órakor megkez- Wllzelle 1 I II ü a3 Wilzeile 13. 

dendő és az napi délutáni hat órakor bézárandó nyilvános árverezésen 
haszonbérbe fognak adatni. . ... kez elősésénelk máltóelete. A 

Az árverezési feltételek előlegesen is megtekinthetők, a jelzett iro- i tta öettátstlé 

dában, naponta a hivatalos órákban. ; 

Szi kir. Kolozsvár város közigazgatási Manácsától Kolozsvártt, már- 

tius 15- én ] 1878. 

Tisztelettel 

ZENT ANOSI FERENCZ. 
minezemzn 

rosz szokás ellen, hogy Kolozsvártt a fát igen 
mnhosszura vágják , nem ajánlhatom eléggé az 4/, méter, vagy 9 czo- 

benső gyógyszerek alkalmazása nélkül, csák belélegzése által los és 4/, méter, vagy 12 czolos méteres kurtára vágott fámat, 
a balzsamnövényi s ásvány mivel igy a tüzelésnél 25-40.0/, megtakaritható. 

belégzési készitményeknek is É 

Kolftsecharseh Fr. 
gyógyszerésztől Bécs-Ujhelyben. Bé r l eti l hi ! rd etmé e ny. 

Gyökeres orvoslása 
a gége-. nyak és tüdő-betegségeknek 

Ezen észszerü gyógyeljárás a bel- és külföld összes orvosi köreiben fölötte számos használat- 

nak örvend, meglepő gyógyeredményei miatt. A készülék alkalmasásának ttze Mező-Rüts községében (Maros-Tordamegye), egy óra távolságra ] 
ezen belégzési módszernek minden más rendszerek fölött azon előnyt nyujtja, hogy azt a beteg Maros- Vásárhelytől , 

nyert utasitás után és orvos jelenléte nélkül ae atió De iemeyer benér á Makdojt 550 l ldbó l IIó K- 1 ül L 

burgban ezt ujonnan megjelent e czimü művében „Die Lunge" különösen ajánlja a ente 

ér z Ezen végyind czélszerü vo Itáról a bel- és külföld más jeles orvosi tekin- egy 10 0 a 0, a és gaz asági épü etekke 

Korozsvánr télyeltel vannak bizonyitványok és rendelkezésre állanak. ugymint : fundus instructussal is f lszerelt tagositott birtok 

rak: Egy belégzési készülék (javitott) : t 3 frt 50 kr. 

zmévől 10 ketős belégsése ( bérbe, vagy örök áron is eladó. 
Ásvány-kéitmények letjke Értekezhetni MAURER MIHÁLYIyal Brassóban. 

Kedves kö telességünknek tartjuk a n. érd. közönség figyel- kerja Reriat endi basztett ée ötdolegyoit ki ultak ee 0 r. lul 
ö bi teket eze lég szerü alkalmazásáról dr. CzZ r . ur légz A a z aa 

mét, égy hazánkban egészen ismeretlen kávéra fölhivni. em eaeba különtee rebbanák Bécsben, röpirata tartalmaz. i e A birodalomban legolcsóbb Törlesztési kölcsönök. 
Szállitások postai utalvaányok (A 5 kr.) vagy utánvételre 50 kr. csoma- 

golasi dij beszámitásával pontosan eszközöltetnek a központi raktár 

(94) által: (4-10) 

Fried. IColtscharsch, Apotheker in Wiener-Neustadt. 
re pénz-kölcsönöket r-pPénz-kölcsönöke 

a birodalom bármely részében telekkönyvezett föld- 
birtokra 1000 forinttól kezdve bármely magas össze- 
gig ö5 vagy G', kamat mellett törlesztésre és 5000 fo- 
rinton felülieket még előnyösebb feltételek mellett gyorsan 
eszközlök. (481) 13) 

Bizonyitvány- 
Liebeschitz, 1877, szept. 3. 

Tisztelt uram! 
Midőn ujabban egy légző-készüléknek készitmények és röpirattali küldésére kérném, 

egyuttal van szerencsém teljes megelégedésemet az Ön találmányának előnyös hatása 

fölött kijelenteni. 
Teljes tisztelettel: Dr, Hoftmann, orvos-sebésztudor, 

l 

Ez az agyivatt 

0. élnévezékét a hagon nevü BOURBON szigettől(az indiai 
Oceánon) veszi, A mely nem csak különös finom zama- 
tossága által mulja felül az eddig ismert kávéfajokat, 
hanem főleg kiváló eletósága miatt is figyelmet 
érdemel. 

CSII TESTVÉREK 
é korozsvánrr 

uradalmi és községi orvos. 

Hapható: Wolmt János gyógyszertárában Kolozsvárt. ag
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LUHI „MARGIT" FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásváanyviz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét, 

a légzési, emésztési- és húgyszervek 
idült hurutos bántalmainál, 

torok, gége, légcső- és hörgbetegségekben 
kiváló sikerel használják : 

Dr. Korányi Frigyes, dr. Kovács Sebestény Endre, 
dr. Gebhart Lajos, dr. Navratil Imre, dr. Poór Imre, 
dr. Kétly Károly, dr. Barbás József egyetemi tanár és köz- 
kórházi főorvos urak. (77) (4 -6) : 

Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint, a „Margit" forrás nem csak 
méltó versenytársa, a Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli, 
Emsi, Viohyi, Radeini, s hason összetételüű vizeknek, hanem 
gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja. A „Margit" for- 
rás gyógyhatását igazoló orvosi bizonylatok kivánatra, bár kinek kész- 
séggel megküldetnek. 
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Hanco-késziümeények 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Ezen gyógyszerek legbiztosabb sikert nyújtanak a takár s minden- 
nemiü idült és idönkénti nyálkás kifolyás gyógykezelésénél; következő 
alakban léteznek: 
1 1. Matico-befecskendő Grimault és társától, mely husz év óta 
i legnépszerübb gyógyszernek tekinthető a legmakacsabb nyálkás folyások ellen. 
N 2. Matico-millyék Grimault és társától, melyeket a gyomor meg 

terhelése nélkül élvezhetni, mert a gabnatápanyag-lemez csak a végbélbe 
jutáskor olvad fel. 

É Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Backer- 
strasse 1; Röder Hülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra 

n nézve, Török József gyégyszerésznél Budapesten. - HKolozsvártt: 
Ü Wolm J. és Dr. Eintz G. gyógyszejész uraknál. (344) (10-28) 

Békebelezett terhek kifizetését szintén eszközlöm. 

Böővebb felvilágositással készséggel szolgál 

Voiútn Gerzely. 
Molozsvártt párisutcza 19 sz. saját-háza. 

(Értekezhetni posta útján, vagy személyesen naponta d. u. 
1-től 4 órásg.) 

ag eEzen törlesztési kölcsönök barmikor visszafizethetők. 
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Szétküldési fő-telep : 

Dr. KARLOVSZKY utódánál. Luhi forrás, Munkács mellett. 
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Nyomatott Stein Jincs m, k. egyelemi uyomdászmal az ev. ref. tanoda betűivel Koloxsvártt. 


